H3Bectust 'OMENBCKOTO TOCYIAPCTBEHHOTO YHUBEPCHTETA
umenn @. Cxopunsl, Ne 4 (91), 2015

VIK 821.161.3*F0. 1T aypyx:811.161.3°255.2:821.111-193.3*Y.IIskcnip

Opxka I'aypyk — nepaknagusik canetay IlIskcmipa
[.A. XOPCYH

Aptsikyn npeicBedans! FOpke ["aypyky i siro nepaknaznam caneray Yinbsma Lllskcnipa. Ayrap nacrynosa
packpbIBac TBOpYYIO IHABIBiIyanbHacllb BBIJATHAara IadTa-liepaKiaayblka Mpa3 aHali3 Iepakiagay
rmaacoOHBIX CaHeTay ajHaro 3 CaMbIX TasMHIYBIX 1 CaMbIX T€HIJIBHBIX aco0 CycBETHai JiTapaTypsl i
ricropsli, SiKiM 061y Yinbsm IlIskcrip.

KaouaBpist €10BBI: MacTalKi Tepakiaj, JiTapajlbHbl Ipa3aidHbl IEpaKyiaf, HIPOJHACHBIT MOBBI,
MMAYTEIYHBIA acaliriBacili, ppiMa, MaCTaIKi CPOAAK.

The article is devoted to Yurka Gauruk and his translations of Shakespeare’s sonnets. The author gradual-
ly reveals the individuality of the great poet and translator (Yu. Gauruk) through his translations of sever-
al sonnets created by William Shakespeare, one of the most enigmatic and genial people in the world lit-
erature and history.

Keywords: literary translation, literal prose translation, unrelated languages, poetic peculiarities, rhyme,
linguistic means.

«Ecyb nasmul, 3 akimi modicrha 03aniyya paoacyro i
20pam, nasmuvl CemIaza po3ymy I UblCmaza Copyax»
1O. I'aypyx

CranayneHHe HalpIsIHaJIbHAN Oenapyckail MIKOJIbI MacTakara rnepakiany anosuiocs ¥ XX CT.
Cspon THIX, XTO CTasy Jig sie BBITOKAY, BapTa Yy MEpIIyIO Yapry Ha3Ballb iMs TaJCHaBiTara masTa,
KpBIThIKa, MaicTpa mepaknany Opeis aypyka, mpa IITO cBeayanb MIMATIIKIS 3rajki STOHBIX
naciaaoyuikay. Tak, SI335n CeMsKOH apThIKYJI, TPBICBEYAaHbl AMSALll TepIIAaIpaxo/IIbl, TaK 1 Ha3bIBae
«Ypoki HactayHika». Hin ['ineBiu HasBay apTBIKYII Hpa 1O. FaypyKa «lHTHMIreHT 6pycayc1<an
mKoNIbl». «bBIy 4YanmaBekaM BelbMi CBETIAl JylIbL..)», TaK Hamicay IMpa IMiCbMEHHIKa 1
nepaxnanaubika FOpeisa [laynasiva 'aypyka Hapomusl mast bemapyci. J{oOpbis 3rajaki mpa SroHyo
m3eiinacup nakinyy A. Jlic i C. [ly6asen. I rata neBbimagkoBa, 60 MeHaBita FOpka ['aypyk craycs
ayTapaM Tiepmiaii Oenapyckail KHiri NasTHMHBIX TNepakitagay «KBeTki 3 dykbX manéy». En
HaJ[3BbIYail MHOTa mpanasay Haj nepakiagami. A. Jlic Hesk KiHyY simy 3ayBary: «fOpsi [laynasiy, Ber
Mana Trynsene, aamaybiBaene. “Hsama kami”. “He xauy 3acrama mycThIIKaid™», — aaKa3Bay
1O. I'aypyk. C. [dybaBery Bbicoka maniy nepaxnaabl FO. ['aypyka, agzHavarousl, IMTO I35SKYIOYBI
napooky FOpki ['aypyka Hamia KynbTypa cTana gapociail i poyHail mamix iHmbMI. | sBiub sie 6e3
STO aJIOO 3aMSHIIb STO HEKIM 1HIITBIM Hemardbima [1].

Hnst taro, ka0 IOpka Taypyk craycs campayaHbIM 3acHaBalbHIKaM Oenapyckaid IIKOJBI
Macrarikara rnepaknany, oot yce maacrasbl. [1a cyTHaci, Sro bIé ObUIo MajnapagKaBaHa IaTamy.

Sk cBenubilb cam FOpsl [aynasiu ['aypyk, €0 aTpbiMay JOCHILb Cyp’€3HYIO aAYKALBIIO ST
Yy Cnyukaii riMHa3sii, Magdac HaByYaHHsI ¥ sSKOW y sro aOya3ijacs BBIKIIOYHAS IiKaBacIh Ja
cycBeTHail nitapaTypsl [2, c. 228-230]. En yxo Tamsl niusry, mro Tp36a Benapyck, Genapyckyro
KyJIBTYpY Jajlydalb Ja eyparneickail, 00 He MOXa HallbISHAIbHAS KYJIbTypa ¥ 13JbIM, 1 JiTaparypa
¥ mpeIBaTHacLi, MagHAIIA, Kaxi Oya3e ajapBaHas aj eypaneiickaii, cycBeTHall KyiabTypbl. Bock
yamy ¥ IBalab TPbI rajibl BbIAY MEPIIYIO aHTAJIOTI0 eypanenckail mas3ii.

HOpn! aynasiu 'aypyk Obly BhIxaBaHLaM Beinmiimara snitaparypHa-MacTamkara iHCTBITYTa
¥ Mackse, ki MOThIM Ha3biBaycsi iMeM bpycasa. 3 Bsuikail yn3stunaciro 1O. INaypyk ycnaminay
BbIKIIa4bIKay B. bpycasa, M. Llaynoyckara, B. HepaBepseBa 1O. CakanoBa. 3acTanicst ycrnamiHbl
ayrapa mpa aco6y Banepsia prcaBa ATOHBIS JIEKIBIl 1 dK3aMeH, 5Kl 37aBay 6enapy01<1 XJIonen
BBIIATHAMY ATy 1 T2ap3THIKY mTapaTprI [2 c. 231]. HKpa3 y I'3ThI Yac na3zHaémiycs 1 nacsiopaBay
3 Genapycami, sIKist TaM HaBy4Jajics — nma3tami M. IlapOTaM 1Y. I[y6oyI<aM

TBopuyto n3eiiHacup HOpka [Maypyk mnauay ca 361paHH;[ 1 BBIBYUDHHS Oenapyckara
danpkiopy. Aurud ¥ yac HaBydanas ¥ Mackse FOpsl Ha kaHikymax y 1924 r. 3amicay Ha CiyddbiHe
6o 3a 1000 HapoaHBIX TIeceHb [2, ¢. 231]. MeHnaBita ¥ r3Thl yac, maBoJJie sirOHara MpbI3HAHHS,
€H amuyy canpayaHyro mas33ito ¢ajabKiIopa i aqMeTHACb POJHAN MOBBI.
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[Macnst 3aBspumdHHS [HCTRITYTa €H Tpamye ¥ bemapyckaii cenckaracmagapyail akamdmii ¥
I'opkax, a 3aTeiM y MarijeyckiM megarariuHbIM 1HCTBITYIE JalPHTaM Kadeapsl JiTapaTypsl, A3€
YpITay KypC 3apyOeskHaii mitapaTypsl i gitapatypsl Hapogay CCCP [2, ¢. 232-233].

VYV m3apxayHeiM apxiBe Maruiéyckaii BoOmacii 3axoyBaemia acalicTtas cIipaBa JaldHTa
FO.IL. I'aypyka. 3 sie 6auna, mro FOpsr [laynaBiu qoOpa Banogay HeKalbKiMi MOBaMi, Mey HIdpar
JpyKaBaHbIX 1 pyKamiCHbIX paboT.

MeHnasita ¥ T3ThI 4ac 1 a10bUIOCS cHally4d3HHE, apraHiuHae 1 ménnae, FOpki ['aypyka nasra i
nepakiaadbika. JlactaTkoBa 3raganm, mro ¥ 1925 roase aapa3y nmacis 3acHaBaHHS €H ya3eiabHIUae
¥ pabore ropamkara JiTapaTypHara TypTKa apmanckaii ¢umii «Managaskay. A § 1926rT. y
BbIIaBenTBe «ManagHsak» yOaublla CBET 1 mepmias KHira MiCbMEHHIKa — 300pHIK Hapbicay
«BsickoBbIst pricki» [Tam xal.

Aune x HaitOonbin sickpaBa TaneHT FO. ['aypyka packpsiycs ¥ rajiHe MacTaukara rnepakiamuy,
mpa mTo €H He agHOWubl 3rajgBae. Y TOTH nepeisia HOpka Taypyk 1 BwIpamiae MpeIIIganiib
HaWJIENIIbIA JacATHEHHI CYCBETHall Mad’3ii Ha Oemapyckyro T1ie0y. HeBwmamkoBa § 1925 r.
3’sIBijIacs aJHa 3 MEePIIbIX SAT0 MyOsiKalelii — nepakaaa Bepma I I'eitas «Txaubiy.

IOpka T'aypyk — mepakimaaybik 1 MadT, SKI HAWIEHIIBIM YbIHAM TE€pPacTBaphIy Ma-0erapycKy
TBOpBI KJIaclikay CycBeTHai jiTaparypsl, naubiHaroubl aj Ilskcmipa. Ha npamsry ycéit cBaéit
TBOopuaii  a3eiHacii 0. T'aypyk  mpamaBay Ham — mepakiazami  TBOpay — MepaBakKHA
3axoHeeYyparneickai JiTapatypsl. ['3TaMy crpblsiia 1 JackaHajaae BajoIlaHHE 3aMEXHBIMI MOBaMi.

IOper TIaypyk 3’symsenna ayrapam mnepmail y bemapyci KHIrl HadTBIYHBIX Mepakiaaay
«KBetki 3 uyxbIx nanéy» (Mu.: Manannsk, 1928). ¥V 300pHiK yBalIIIl mepakiaabl 3 aHIIIACKal
tBopay JIxk.I'. baiipana, ILB.Illami, A. Tonicana, I.Jlanrdsna, V. ViTmdHa, 3 HAMenkaid —
@. IIsepa, I'. T'eiind, T. Képuopa, 3 dpanmysckaii — B. ['foro, I11. JlekonTa n» Jlins, 1. baaepa,
I1. Bepnena, A. Tap'e, 3 itanbsHckail — @. [lerpapki, k. Kapnyusl, A. Harpel, 3 monbckail —
A. Minkesiua, Y. Bpaneyckara. Sk micay cam ayrap: «I'3Ta ObIy magarak, crpoba Jaie Hemra
HAKIITAIT MaJICHbKAN aHTaJIOTii 3apy0exHaii ma33ii Ha 6enapyckaii Mmose» [3, c. 5].

VY cBaéii ayTabisrpadii nmicbMeHHiK an3Ha4ay: «He Benato, sik /Uit Karo, a Juist MstHE MacTallKi
Mepaxiag — TBOpPUYacClh y CaMbIM BBICOKIM 3HAUYdHHI raTara cjoBa. Xouala, kab mna-0emapycky
KOXKHBI ayTap, sSKora Iepakiajgaeni, ryday sK HaWIeml, Hidora He Tpaiily 1 3actaBaycs caMiM
ca0oit» [2, c. 232]. I rata canpayapl Tak: nepakiaaabl FO. ['aypyka BeI3HAYaroOIIa HA3BbIUAN TOHKIM
I'yCTaM 1 BBICOKIM mpadeciifHbIM MalCTIpCcTBaM.

VY 1925 r. Ops! [laynasiu nepaknay Ha G6enapyckyto MoBy kamensito Y. Iskcmipa «CoH y
neTHor0 Houy. [Ipam’epa crekrakis Oblia ¥ MackBe, a moTeiM y BineOcky, Kyasl mepaexaii
BBITTYCKHIKI-CTY/IBINIIBI, 3aCHABAYIITBI 2-T1 Oenmapycki Tatp (Taatp imsa Axyba Komaca) [2, c. 232]. 3
raTara yacy BsUTiKi aHTTiCKi adT ctay ais FOpki [Maypyka campayaaeiM iganam.

«Ill>kenip! Cymnenne uacy, myopacywv éexy! — Iaxnon mabe, srcvieomy uanasexy.» [4, c. 76] —
tak FOpka 'aypyk ObIy ypaxkaHbl TBOpYaclll0 Bsulikara aHriiiickara nasta. Llscips caneray €n
nepakiay Ha 6emapycKyro MOBY, 1Ba 3 sikix (Q23 1 65) nepakiikaromnua 3 nepakiagami . CeMskoHa.

Henwra ne 3ragszimma 3 pasBaxanssmi FO. Naypyka, siki Tak Tiaymadslllhb CBaé 3axarieHHE
Iskcmipam: «Mer m06iM 1 BeiBydaem LlIskcnipa, €H Oi3Ki 1 poJHBI HAM TaMy, IITO TBOPYACIH SITO
— T9Ta HACIBIHHBIA MOIIYKI Tpay/ibl, T3Ta MpasyIeHHe TIbI00Kail Bepsl § po3yM uaiaBeka, y Toe,
mTO Cciel Aabpa paHa I Mo3Ha ab0aBs3KOBa BO3bMYIIL BepxX Haja cinmami 3may. [Ipa3 caHeTsl
HIskemipa MBI Ma3HAEM 3aKOHBI MPBIPOIBI, MPBIYBIHBI JKBIIIEBBIX 3’Sy, 3aKOHBI T'paMaJCKix
y3aeMaaJ HOCIH, HaTypy yajaBeKa Ba YCEi e CKJIaJaHacll 1 Aro BOCTPHIM 3pOKaM 3ayBa’kaeM IIIMaT
TaKora, ITo 3/31yIIs1e Hac 1 Lsep mpas yatsipbicta rof [2, c. 24-27].

Han3Bbruaii iCTOTHBIMI AJIA CTaHAYJIEHHS HAIbIIHAIBHAN IIKOJBI MEpaKiany 3’ symsroia i
TIapaThluHbld  pa3BaxkaHHl IOpki I'aypyka ab cyrHacmi 1 croeuplinbl nepakiagy 3 He
0J113KapOTHACHBIX MOY.

10. T'aypyxk mima, mTo «yaaisl Mepakiag — raTa He mepaliMaHHe, a TBOP JKbIBBI, IIMAT Y YbIM
camactoitHel. He 3amsHstoubl apbiTiHaia, €H Sk Obl CTaillb 1modav 3 1M, MOXa 3 HEKaTOPhIMI
cTparami, aje i ma-cBoiimy 100ps» [3, c. 4].

Jla ToTara xovamma Aanaib, MTO €CIb TaKO€ MEpPKaBaHHE — MAadTBIYHBIS TBOPHI KIIACiKay
HeJbra mepakiaciii, 00 sHbI IMAT CTpayYBalollb aj nepakiany. Moska rata 1 Tak. Ane kaii 3a raTa
Osiparia Maiicrap cBa€ii crpaBbl — FOpka [Maypyk, Bepuisl He TyOJstonbs cBaéil MijaryyHacui i
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npeiBabHacii. [lpplkiiamamM raTara Moka CIOYXKbIIbp Tepakian canera 65 VY. Ilkcmipa.
[epakmaaypik cripadye BeIpaTaBallb ACHOYHBI BOOpa3 XpymKai MPBITaKOCII, SKi MATIOe ¥ MsI006bIM
noovixe coneunaza iema, an Yacy (Cmepiii), siki HaKJIaaBae CBOM a0iTak Ha YC& KbIBOE.

O, how shall summer’s honey breath hold out

Against the wreckful siege of battering days,

When rocks impregnable are not so stout,

Nor gates of steel so strong, but Time decays? [5, c. 73]

Li o1c modrca suimvipmayb acady 03éH
M3aooewt noowix coneunaza nema?

Ckposb — pasdoypoune. Cmepysb 30ipae nién,
FBnykarouwt y eobpasze wixinema [3, c. 7-8].

V. [lIskcmip mpamanye mIykaiib Be4Hae KaxaHHe ¥ cBaix pykamicax (That in black ink my love
may still shine bright), Tak i 1O. l'aypyk cusspmkae KIIYHBIM CKa3aM, INTO «EéCyb 6euHde HA
ceeye!y, 1 TITA BEUHAE — JIFO00Y.

1 ycé o kaoncy: écyv eeunae na ceeye!
Csaio 11060y 5 svisyisiio y caneye [3, C. 8].

O, none, unless this miracle have might,
That in black ink my love may still shine bright [5, c. 73].

3ayBakpiM, mTo 0. ["aypyk He yKpIBae ¥ cBaiM BapbISHIIE MEpaKiaay MaJdaJIbHBI JI3€ICII0Y
may (might), siki Hamae AagaTKoBae 3HAYIHHE CYMIICHHS. A HAaJBapoT, KIIYHBIM CKa3aM aJaKa3Bac
Ha YaThIpPHI MBITaHHI, SKisl TPHIBOXKAIIL aHTJIICKara majTa.

Bsnoma, mto FOpeis [laynasiua ¥ raTel yac BenbMi npblisraaia nas3is Hskenipa. Tamy Ham
TBOpLa nepakianae m’ecy «l'amuer», «Atanay, «Kapons Jlip», «AnToHil 1 Kneanarpa», «CoH y
JIETHIOIO HOY», acOOHBIA caHeThl. Sk mivaip JgitapatypasHayusl, 0. Iaypyky, ski 3aiimMaycs raThiMi
nepaxiazamMi Ha Mparsry YCaro Kb, yaanocs nakasanb Llskemipa Ba ycéii iro mmMaTtrpaHHactii i
ckiamanacii [6, ¢. 107-111].

[Tepaknaner FOpki [Maypyka 1ikaBbIs 3 MYHKTY TJICIDKAHHS Tepajadbl MacTalKix BoOpaszay,
MaTbIBay, 1731 1 aphIriHAJIbHACIII TBOpa. AKpams Taro, €H cam ObIy mal’Tam, a I'3Ta 3HAYbIIb, IITO
aMy OJi3Kasi ma3ThIYHACIH 1 MeJIaJibIYHACIIb BEPIIaBaHbIX TBOPAY.

Amnanizyroubl Oenapyckis nepaknansl TBopay VY. lllskcmipa, Bapta ymiuBambs 1 (opmy
apeIriHajga — caHeT. bemapyckis mepakiaqdbiki 3axaBalli KiaciyHio (GopMmy Jaa3eHara madThlyHara
aHpa — 14 pangkoy.

BriOpanbist caHeTsl ab’sJHOYBAONb 2 aCHOYHBISA TOMBI — KaXaHHE 1 MacTanTBa. ToMbl, SKiM
MpBICBEYaHa OOJIBIIACIIP MACTAIKiX TBOpaY, ICHYIOUBIX y KOKHal miTaparypsl. FO. Iaypyk cribiHiY
CBAl0 ¥yBary Ha IDTHIX CaHeTaX, TaMy INTO IMEpakKiaJyblk IMaBIHEH 3pa3yMelb ayTapckae
VCrpbhIMaHHe KIS 1 aIUyYIIBI ATO CThUIb, YCIMI JACTYIMHBIMI SIMY CPOJIKaMi BBIABIIh TOE JICTIIIAE,
IITO 3aKjaa3eHa y TBop [3, C. 5].

Bo0Opa3 kaxanaif, mro0aif, siki mpeicyTHidae ¥ canerax IlIskcmipa, 3’synmsenia agHbIM 3
LPHTPAIBHBIX Y CAHETHBIM IIBIKJIE.

Tak, y canernie 87 nobas maycrae He TOH, AKYIO CHIY ayTap.

A y nemyyennsax paoasaycs MHoea,
A cniy ysbe — i 6oce Hama nivoea [3, ¢. 8-9].

Thus have | had thee, as a dream doth flatter,

In sleep a king, but waking no such matter [5, c. 95].

Jns kaxaHail aytap maycrae ysaocapam, siHa He3adaeoieHa, €H HaBaT TaTOBBI aiJlallb GALIKI
Oap [xaxanne] [magkpaciina Muoto. — 1. X].

Ipaniuna craBila ayTap y raThIM caHelle Ja cBaéi Jirodail.

buigati, ovisaii! Tet hadma dapazas

I Haoma yorco caborw dapascouu...[3, ¢. 8-9].
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Farewell! thou art too dear for my possessing
And like enough thou know'st thy estimate...[5, c. 95].

Hezsaoasonena, namviaxa, 0blK 4a2o e mol?
bsapul cabe nazao sanixi dap [3, c. 8-9].

So thy great gift, upon misprision growing,
Comes home again, on better judgment making [5, c. 95].

Caner 89 packpriBae abiiyua kaxaHail, skas He aJika3Bae y3aeMHACIIO Irepolo, 1 aJHaYacoBa
ayTapa, raTroBara MpbIHSIb aJIMOBY:

Ckaolicel, HXall nakpulublyb copya 0o,

LIImo mym mas 6ina, mas 3aeamna,

LlImo nedapaunwl 2 nepad mabou —

Lpvimy meoti 0okas dyoca nacayxmana [3, c. 9].

3amoK caHeTa (IBICINIX), Y SAKIM 1 3rajBaeIa ajka3 — 6apamnp0a 3 caMiM caboro, camaaHais,
HeycnpbeIMaHHe csi0e Hamobara cBaéii KaxaHaii:

Iauny 3 caboio 3a ysabe smazayya:
3 mabe nsanobvim ne xcaoaro snayya [3, c. 9].

Hactynubel caner 90 Takcama mIpbICB€YaHbl KaXaHHIO 1 YBOTyjle MadyllsM, sKis ayTtap
najassusie ca cBaéil mooai.

Tsas 650a 3 maéil 6510010 nNPwILOYYL,
Ax éepnvis caope... [3, c. 9].

[MakyThl, packoiaThis Ha APAOHIIBI, HAXAU WYbIMAYb © p8yyb 2pyo3i [3, c. 9].

109-b1 caHeT 3aBspIIae UMpar caneray, BeiOpansix 0. IaypykoM s mepaknamy. EH 3HOY
IpbICBeUaHbl KaxaHail 1 ayTtap HeYIAIYHEHbI, I IpbIMe Sro KaxaHas. «Msane mul npvimewt?» —
nanbITBaena €H. Aje ¥ alHbpIM €H IIUbIpa YIIIYHEHbI — Y CBaiM MavyIlli Ja se.

...A0Ho 5 3na10:
Ak conya scnae, ysbe kaxarwo [3, c. 10].

For nothing this wide universe | call,
Save thou, my rose; in it thou art my all [5, c. 117].

[IImatranoBas ampanoyka BoOpa3Ha-BbIsylieH4ail cicTaMmbl madTeiki IIskcmipa cpoakami
Oenapyckail MOBBI CTaJla acHOBail JiJ1s1 Oenapyckara ycnpbiMaHHs criaqubiHbl [skemnipa.
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